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ИНОЯЗЫЧНАЯ КОМПЕТЕНТНОСТЬ БУДУЩИХ ИНЖЕНЕРОВ-ПЕДАГОГОВ 
НА ОСНОВЕ КОНТЕКСТНОГО ПОДХОДА 

Аннотация. На основании анализа понятий «компетенция», «компетентность», «контекстный 
подход», «профессиональная компетентность» предложено определение иноязычной компетентно-
сти будущих инженеров-педагогов. Проанализирован контекстный подход как способ формирования 
иноязычной компетентности будущих инженеров-педагогов и обоснована необходимость ее форми-
рования посредством данного подхода. Обозначены перспективы дальнейшей разработки контекст-
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ного подхода для эффективного формирования иноязычной компетентности будущих инженеров-
педагогов. 

Ключевые слова: компетентность, компетенция, иноязычная компетентность, будущий инже-
нер-педагог, контекстный подход. 
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ІНШОМОВНА КОМПЕТЕНТНІСТЬ МАЙБУТНІХ ІНЖЕНЕРІВ-ПЕДАГОГІВ 

НА ОСНОВІ КОНТЕКСТНОГО ПІДХОДУ 
Анотація. На підставі аналізу понять «компетенція», «компетентність», «контекстний під-

хід», «професійна компетентність» запропоновано визначення іншомовної компетентності майбут-
ніх інженерів-педагогів. Проаналізовано контекстний підхід як спосіб формування іншомовної ком-
петентності майбутніх інженерів-педагогів та обґрунтовано необхідність її формування за допомо-
гою даного підходу. Окреслені перспективи подальшої розробки контекстного підходу для ефектив-
ного формування іншомовної компетентності майбутніх інженерів-педагогів. 

Ключові слова: компетентність, компетенція, іншомовна компетентність, майбутній інженер-
педагог, контекстний підхід. 

Suleimanova V. R. 
FOREIGN-LANGUAGE COMPETENCE OF FUTURE ENGINEERS-TEACHERS 

BASED ON CONTEXTUAL APPROACH 
Summary. Basing on the study of the features of «competence» and «competency», «the contextual ap-

proach», «professional competence», the foreign language competence of future engineers-teachers is de-
fined. Contextual approach as a way of forming the foreign language competence of future engineers-
teachers is analyzed and the necessity of such competence formation using this approach is proved. The 
prospects for further development of the contextual approach for the efficient formation of foreign language 
competence of future engineers-teachers are designated. In accordance with the concept of contextual learn-
ing the system of the future engineer-teacher activity is reflected in the model of their training. The subject 
context of students' activity is designed as a system of problem training situations and tasks close to the pro-
fessional ones. This ensures the formation of a professional position of future engineers-teachers and harmo-
nious integration of young professionals into the profession. 

Key words: competence, competency, foreign language competence, future engineers-teachers, contex-
tual approach. 

 
Постановка проблемы. В эпоху глобализа-

ции всех сфер общественной жизни, включая 
образование, проблема изучения иностранных 
языков становится чрезвычайно актуальной с 
точки зрения подготовки конкурентоспособных 
инженеров-педагогов. Глобализация подразуме-
вает усиление роли личных контактов людей, 
коммуникации, в том числе межнациональной, 
которая, несомненно, требует знания иностран-
ного языка. Модернизация образования предпо-
лагает изменение, совершенствование всех его 
компонентов: содержания, структуры, способов 
оценки знаний и др. Значительное внимание 
уделяется разработке новых, современных обра-
зовательных технологий, в т. ч. для профессио-
нальной подготовки инженеров-педагогов. Ак-
туальны и активно исследуются формирование 
иноязычной компетентности и применение кон-
текстного подхода в процессе профессионально-
го обучения. Однако нет однозначного опреде-
ления иноязычной компетентности будущего 
инженера-педагога, а ее формирование на основе 
контекстного подхода еще недостаточно изуче-

но. В связи с этим возникает необходимость 
изучить данный подход к организации макси-
мально эффективного образовательного процес-
са в обучении будущих инженеров-педагогов 
английскому языку в профессиональном контек-
сте с целью обеспечить адаптацию будущего 
специалиста к современным рыночным услови-
ям, а также обосновать возможность использова-
ния контекстного подхода при обучении буду-
щих инженеров-педагогов иностранному языку. 

Анализ основных исследований и публи-
каций. Большой вклад в определение сущности 
и содержания понятий «компетентность» и «ком-
петенция» был внесен зарубежными и отечест-
венными авторами В. Беспалько, В. Болотовым, 
Ю. Варданяном, В. Краевским, А. Марковой, 
Дж. Равеном, Г. Селевко, В. Сериковым, Ю. Та-
туром (уточнены понятия в учебно-воспитатель-
ном процессе), И. Зимней (раскрыты психологи-
ческие аспекты понятий), А. Хуторским (опре-
делены компетентности в обучении), П. Образ-
цовым (определены особенности профессио-
нально-ориентированного обучения иностран-
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ному языку), А. Вербицким (разработана кон-
цепция контекстного обучения), Л. Тархан (вы-
делены ключевые, базовые и профессиональные 
компетентности будущих инженеров-педагогов), 
Э. Зеером, П. Лернером (определены перспекти-
вы развития и проблемы инженерно-педагогиче-
ского образования и подготовки инженерно-
педагогических кадров) и др. 

Целью данной статьи является уточнение 
понятия «иноязычная компетентность будущих 
инженеров-педагогов» и обоснование необходи-
мости ее формирования посредством контекст-
ного подхода. 

Изложение основного материала. В на-
стоящее время большое внимание уделяется по-
нятиям компетенции и компетентности в обра-
зовании, которые необходимо различать. Анализ 
психолого-педагогической литературы позволя-
ет сделать вывод, что компетентность – это 
способность принимать решения, нести ответст-
венность за их последствия в разных областях 
деятельности. Компетентность объединяет как 
физические, так и интеллектуальные качества 
личности и предусматривает наличие знаний и 
навыков творческого использования этих зна-
ний. Понятие компетентности характеризует 
достаточность и адекватность действий, которые 
основываются на индивидуальном практическом 
опыте личности. 

По мнению В. Клочко и Н. Прадивлянного, 
компетентность является интегрированной ха-
рактеристикой качеств личности, которые опре-
деляют уровень поведения в процессе выполне-
ния определенной деятельности, поскольку ком-
петентность является ситуативной категорией, 
которая выражается в готовности к осуществле-
нию деятельности в определенных ситуациях [1, 
с. 12]. По определению Л. Тархан, компетент-
ность – это мера соответствия знаний, умений и 
опыта лиц определенного социально-профессио-
нального статуса реальному уровню сложности 
выполняемых задач и решаемых проблем и 
включает помимо сугубо профессиональных 
знаний и умений, такие качества как инициати-
ва, сотрудничество, способность работать в 
группе, коммуникативные способности, умение 
учиться, оценивать, логически мыслить, отби-
рать и использовать информацию [2, с. 158]. 

Общеевропейские Рекомендации по языко-
вому образованию определяют компетенции как 
сумму знаний, умений и характерных особенно-
стей, которые позволяют личности выполнять 
определенные действия. В изучении иностран-
ного языка различают общие компетенции – та-
кие, которые не являются специфическими для 
речи, но такие, которые необходимы для любого 
вида деятельности, в том числе и речевой; и 

коммуникативные языковые компетенции – та-
кие, которые обеспечивают субъекту возмож-
ность действовать, выполнять профессионально 
направленную деятельность, применяя специ-
альные лингвистические средства [3, с. 13]. 

С точки зрения С. Николаевой, в компо-
нентный состав иноязычной коммуникативной 
деятельности входит целый ряд компетенций: 
лингвистическая (знание системы языка и пра-
вил ее функционирования в иноязычной комму-
никации), лингвострановедческая (знание об ос-
новных особенностях социокультурного разви-
тия страны, язык которой изучается, и умение 
осуществлять свое речевое поведение соответст-
венно этим особенностям), коммуникативная 
(предусматривает способность воспринимать 
иноязычные сообщения согласно поставленной 
цели, а также порождать соответствующие со-
общения в зависимости от коммуникативной си-
туации), учебно-познавательная (предусматри-
вает овладение технологией изучения иностран-
ного языка, формирование способов самостоя-
тельного овладения знаниями и развития ино-
язычных коммуникативно-ориентированных на-
выков и умений) и лингвометодическая (овладе-
ние языком на адаптивном уровне, который оп-
ределяется конкретной ситуацией общения) [4]. 

Пользуясь иностранным языком в контексте 
определенной профессии, специалист использу-
ет общие и коммуникативные речевые компе-
тенции. Общие компетенции будущих инжене-
ров-педагогов со знанием иностранного языка в 
профессиональном контексте состоят из их зна-
ний, умений и жизненного опыта, а также из их 
умения учиться. 

Как подчеркивает А. Хуторской, компетен-
ция – заранее заданное требование (норма) к об-
разовательной подготовке человека, а компе-
тентность – уже состоявшееся его личностное 
качество (совокупность качеств) и минимальный 
опыт по отношению к деятельности в заданной 
сфере [5]. 

Вслед за А. Марковой, которая считает, что 
понятие «компетентность» близко примыкает к 
профессионализму, будем рассматривать компе-
тентность в русле «профессиональной компе-
тентности» специалиста [6]. Профессиональная 
компетентность подразумевает помимо техноло-
гической подготовки (профессиональные компе-
тенции) целый ряд других компонентов, имею-
щих в основном внепрофессиональный, или 
надпрофессиональный, характер, но в то же вре-
мя необходимых сегодня в той или иной мере 
каждому специалисту (ключевые компетенции) 
[7, с. 23]. 

Основываясь на вышеизложенном, мы 
сформулировали, что иноязычная компетент-
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ность будущего инженера-педагога – это мера 
соответствия иноязычных знаний, умений и 
опыта (уровня владения иностранным языком) 
будущего инженера-педагога реальному уровню 
сложности выполняемых теоретических, прак-
тических, профессиональных, технических, про-
изводственных и др. задач и решаемых проблем, 
определяющая его способность и готовность ус-
пешно выполнять профессиональные функции, 
применяя имеющиеся знания на практике, и 
включающая способность будущего инженера-
педагога организовывать свою иноязычную дея-
тельность адекватно профессиональным ситуа-
циям (по цели, форме, содержанию, ролевым от-
ношениям и т. д.). Мы рассматриваем ее как от-
носительно самостоятельный результат его про-
фессиональной подготовки, что означает про-
фессиональное владение иностранным языком, 
которое является необходимым для осуществле-
ния конкретного рода профессиональной дея-
тельности. 

Опираясь на исследования П. Образцова [8], 
мы считаем, что иноязычная компетентность бу-
дущих инженеров-педагогов имеет профессио-
нальную направленность и включает в себя на-
копление и анализ информации в сфере техники, 
технологий и материалов, формирование про-
фессионального словаря, формирование умений 
и навыков, необходимых для выполнения про-
фессиональных функций (когнитивный компо-
нент); осознание необходимости владения ино-
странным языком для профессиональной дея-
тельности (мотивационный компонент); адек-
ватную самооценку значимости своего участия в 
совместной деятельности, коррекции собствен-
ного поведения, в возможности влияния на мне-
ния других (рефлексивный компонент). Таким 
образом, профессионально-направленное обуче-
ние по иностранному языку является целесооб-
разным и методически оправданным. В связи с 
этим особую актуальность приобретает контек-
стный подход к обучению иностранному языку 
будущих инженеров-педагогов, который преду-
сматривает формирование у студентов иноязыч-
ной компетентности в конкретной профессио-
нальной сфере и ситуациях с учетом особенно-
стей профессионального мышления, т. е. обуче-
ние, основанное на учете потребностей студен-
тов в изучении иностранного языка, диктуемого 
особенностями будущей профессии или специ-
альности. 

Концепция контекстного обучения была 
разработана А. Вербицким на основе анализа 
противоречий традиционной системы, основная 
цель которой – обеспечить студентов знаниями, 
поскольку традиционный подход, основанный 
на искусственной знаковой системе, характери-

зующей теоретическую базу профессии, правила 
и алгоритмы, не обеспечивает полноценной под-
готовки студентов к будущей профессиональной 
деятельности [9]. В связи с этим требуется раз-
рабатывать новые технологии перехода от учеб-
ной деятельности к труду, что связано, как спра-
ведливо замечает А. Вербицкий, с определённы-
ми трудностями: 
- противоречием между «абстрактным харак-

тером учебной деятельности и реальным 
предметом предстоящей профессиональной 
деятельности»; 

- несоответствием между разведением знаний 
по различным учебным предметам и необхо-
димостью их объединения в профессиональ-
ном труде; 

- противоречием между индивидуальным, лич-
ным характером учебной работы и общест-
венным коллективным характером труда; 

- различием между исполнительской позицией 
студента и активной позицией специалиста 
[9, с. 33]. 

Рассматриваемые противоречия могут быть 
успешно решены с точки зрения контекстного 
обучения. Контекстное обучение – это обуче-
ние, в котором динамически моделируется 
предметное и социальное содержание профес-
сионального труда, тем самым обеспечиваются 
условия трансформации учебной деятельности 
студента в профессиональную деятельность спе-
циалиста. Сущность контекстного обучения со-
стоит в следующем: «организация активности 
студентов в соответствии с закономерностями 
перехода от учебных текстов, знаковых систем 
как материальных носителей прошлого опыта к 
профессиональной деятельности...» [9, с. 34]. 

По определению А. Щукина, контекстное 
обучение иностранному языку – это обучение, 
при котором занятия по языку ориентированы на 
конкретный вид речевой деятельности или сферу 
общения (бытовую, профессиональную и пр.) 
[10, с. 124]. Идея контекстного обучения имеет 
целый ряд достоинств для профессиональной 
подготовки специалистов любого профиля. Од-
нако подготовка будущих инженеров-педагогов 
предполагает уточнения и изменения в разра-
ботке технологии использования контекстного 
подхода. Это определяется спецификой обуче-
ния будущих инженеров-педагогов. Специфика 
состоит прежде всего в том, что, осуществляя 
учебную деятельность, студенты готовятся к 
профессиональной, основное содержание кото-
рой – организация учебной деятельности других 
студентов в аналогичных формах. Как любому 
специалисту, работающему в сфере образования, 
будущим инженерам-педагогам придётся регу-
лярно проходить курсы повышения квалифика-
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ции, постоянно самосовершенствоваться через 
поиск информации в глобальной сети Интернет, 
обмен опытом с зарубежными коллегами. При 
воплощении идей контекстного обучения для 
формирования иноязычной компетентности бу-
дущих инженеров-педагогов необходимо учиты-
вать эти особенности. 

Построение процесса обучения иностранно-
му языку на базе контекстного подхода позволит 
в большей степени приблизить процесс обуче-
ния к методам, формам и принципам профес-
сиональной деятельности, осуществить переход 
от учебной деятельности к профессиональной 
постепенно и естественно. При этом произойдёт 
постепенное изменение всех компонентов дея-
тельности: потребностей, мотивов, цели, опера-
ционного компонента и т. д. [9, с. 35]. 

Особая роль в контекстном обучении при-
надлежит понятию «профессиональный кон-
текст» – совокупность предметных задач, орга-
низационных, технологических форм и методов 
деятельности, ситуаций социально-психологиче-
ского взаимодействия, характерных для опреде-
лённой сферы профессионального труда. Выде-
ляют следующие виды профессионального кон-
текста: социальный, включающий в себя ценно-
стно-ориентационный и личностный контекст; 
предметный, объединяющий производственно-
технологический, организационно-управленче-
ский, должностной и учрежденческий контекст. 

Условия реальной профессиональной дея-
тельности, сведенные к учебным текстам, фор-
мулам, правилам и др., должны проявиться в 
формах деятельности преподавателя и студентов 
и в результате этого усвоены. При этом адекват-
ной формой организации деятельности студен-
тов является не какая-то одна форма, а совокуп-
ность форм (традиционных и нетрадиционных). 
В контекстном обучении реализуются принципы 
единства содержания и формы, теории и практи-
ки, последовательности (применительно к про-
цессу моделирования профессиональной дея-
тельности). 

По мнению А. Вербицкого, необходимо оп-
ределить контекст будущей профессиональной 
деятельности, разделив его на более мелкие со-
ставляющие, для каждого компонента подобрать 
содержание учебного материала, определить те 
виды учебной работы, которые позволят усвоить 
этот материал в условиях квази-профессиональ-
ного обучения с учётом следующих требований: 
семиотических – к организации знаковой ин-
формации; психолого-дидактических, способст-
вующих более лёгкому усвоению учебного ма-
териала; научных требований – в учебной дисци-
плине должен отражаться научный фундамент; 
требования со стороны профессиональной дея-

тельности, создающие содержательный кон-
текст деятельности [9, с. 35]. 

Как подчеркивает С. Бакс, контекстный 
подход должен быть центральной парадигмой в 
преподавании языка как части профессиональ-
ной подготовки специалиста. Многие аспекты 
контекста так же важны, как метод обучения. 
Контекст и контекстуальные факторы признаны 
важнейшими для изучения языка, но ими пре-
небрегают, несмотря на то, что они являются 
приоритетными для многих преподавателей, ко-
торые, естественно, должны принимать во вни-
мание контекст, в котором они обучают. Мето-
дологию необходимо адаптировать с учетом 
конкретных контекстуальных обстоятельств. 
Контекст должен быть учтен, прежде чем будут 
приняты какие-либо методологические или язы-
ковые решения. Мы находимся в процессе изме-
нения приоритета в преподавании языка в сто-
рону опоры на контекст, и это важный шаг к бо-
лее эффективному преподаванию иностранного 
языка [11]. 

Модернизация системы упражнений для 
формирования профессиональной англоязычной 
компетентности будущих инженеров-педагогов 
на основе контекстного подхода означает, что 
все упражнения должны быть тематически про-
фессионально ориентированы, т. е. нацелены на 
осуществление квази-профессиональных задач. 
Существуют неограниченные возможности для 
создания бесконечного количества задач, квази-
профессиональных ситуаций, развития творче-
ских способов мышления. 

Формирование профессионально значимых 
компетентностей происходит во время активной 
деятельности участников процесса обучения в 
рамках соответствующей профессиональной 
сферы. Контекстный подход связывает все ком-
поненты содержания обучения воедино, объяс-
няя целесообразность формирования навыков, и 
способствует приобретению реального профес-
сионального опыта. Сложная информация по-
ступает и хорошо понятна студентам через про-
фессиональный и реальный жизненный кон-
текст, что приводит к внутренней мотивации. 

Выводы и перспективы дальнейших ис-
следований. Эффективное формирование про-
фессиональной иноязычной компетентности бу-
дущих инженеров-педагогов в современных ус-
ловиях является одним из важнейших критериев 
профессионализма специалиста. Иностранный 
язык может использоваться как средство полу-
чения новой профессионально значимой инфор-
мации, систематического пополнения профес-
сиональных знаний и осуществления профес-
сионального общения, что делает необходимым 
формирование иноязычной профессиональной 
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компетентности у студентов инженерно-
педагогического вуза основываясь на контекст-
ном подходе. Нами предложено определение 
иноязычной компетентности будущих инжене-
ров-педагогов и обоснована необходимость и 
целесообразность ее формирования посредством 
контекстного подхода. 

Контекстный подход представляет особый 
интерес в формировании иноязычной компе-
тентности будущих инженеров-педагогов в со-
временных условиях, поскольку может объеди-
нить теоретическую и практическую готовность 
к труду, обеспечить постоянное обновление зна-
ний, понимание задач деятельности и умение их 
решать, стремление к непрерывному самообра-
зованию и самосовершенствованию, позволяет 
максимально приблизить содержание и процесс 
учебной деятельности студентов к их будущей 
профессии и обеспечить успех вхождения в спе-
циальность. 

Перспективой дальнейших исследований 
является раскрытие теоретических и прикладных 
возможностей использования контекстного под-
хода для поиска эффективных путей формиро-
вания иноязычной компетентности будущих ин-
женеров-педагогов. 
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